
sége cáfolata bizonyos előí téleteknek, 
melyek a legújabb kori t ö r t éne tku ta t á s 
lehetőségeit kérdője lezik meg. J o r d á k y 
válogato t t t ö r t éne t tudomány i c ikkeinek 

k iadása folytán tör ténet i i r o d a l m u n k 
jelentős műve l gazdagodott , s vá l toza­
tosabbá is vál t . A m i é r t a Pol i t ikai 
Könyvk iadó t is e l i smerés il leti . 

Egyed Ákos 

Természetjáró muzsikus 
városlakó-költészete 
Palocsay Zsigmond legújabb kötete* 

a szerzővel kapcso la tban k ia laku l t ko­
rább i vé leményt igazolja. Kétség n e m 
férhet hozzá : Pa locsay erős, eredet i köl­
tőegyéniség, aki t e rmésze t já ró (halász­
vadász) - és muzs ikus (hegedűspalán ta-
gyámolí tó)-érzékenységgel éli és formál ­
ja verssé m i n d e n n a p i é lményei t . A 
hangsúly a verssé-élésen és n e m a -for­
máláson van. Mer t Palocsay versei da ­
rabosak . Szavai úgy sorjáznak, ahogy 
az indu la t d ik tá l ja őket. R i t m u s á t a 
graf ikai lag jelölet len vagy — szokat lan 
módon — hosszú egyenesekkel érzékel­
te te t t szüne t -zökkenők a lakí t ják . Szó­
haszná la t áva l p r ó b á r a teszi, olykor meg 
is bo t ránkoz ta t ja kényesebb ízlésű olva­
sóit. Mer t a szürkülő-szegényedő köz­
nyelvet nem csak szak- és tá jnyelvi sza­
vakka l színezi-gazdagít ja , de argot ikus 
kifejezésekkel ha rsány í t j a is. Je lszava 
min tegy : s emmi sem idegen a köl té ­
szettől, ami ember i . 

Központ i é l m é n y e : az „ember i" k ö r é ­
n e k beszűkülése . Költői a lapá l lása p e ­
d ig : a beszűkülés elleni t i l takozás. Ti l ­
takozás az é lményekben való tobzódás­
sal, t i l takozás a lelki elszegényedés el­
leni lázadással . A te rmésze tben fellelt 
ö röm és a k ie t lenség el leni lázadás ívén 
az tán megfér a panasz és a f anyar vagy 
derűsebb színezetű fintor is. 

A tor lódó indu la tok nemegyszer to r ­
lódó szavaka t - so roka t szü lnek: r e n d h a ­
gyó, szótárból nehezen megfej thető, 
lapal j i jegyzet u t á n kiál tó kifejezéseket 
s nek i i r amodó-megto rpanó , in te r fe ren­
c iában fuldokló r i tmus t . Olykor m á r az 
indu la tok is csendbe fúlnak. I lyenkor 
t ek in t körü l a köl tő — látszólag t ehe ­
te t lenül —, s veszi számba k i m e r í t h e ­
te t lennek h i t t lehetőségeit . 

Ülök földi a papír mellett — / verset 
írnék / de annakvalót ma nem le­
lek / — meglátod később te is / hogy 
egyre nehezebb; / egyszer majd úgy 
érzed / mindent lehallgattál / szagol­
tál fogtál magad körül / szorgalmad 

* Palocsay Zsigmond: A vigasz fája. Kriterion 
Könyvkiadó. Bukarest, 1974. 

mellőled mindent felevett / és t o -
vábbmitlátni / nem lehet... 

A kimerü lés -é rzés végül ú jabb ve r s ­
lehetőséget k íná l a köl tőnek. De a 
számvetés nemcsak azér t hasznos, m e r t 
verset szül, h a n e m azért is, m e r t a pi l ­
l ana tny i döbbene t a közvet len k ö r n y e ­
zetben való körü l tek in tés készségét e rő­
síti. Végtére is a te rmésze t já ró költő 
„civilben" : pedagógus, apa és — n e m 
utolsósorban — város lakó, aki „civil" 
minőségében még inkább á térz i a te r ­
mészet től való el távolodás, az ember i 
viszonyulások e lszegényedésének e lhá r í ­
t andó veszélyét, k ínjá t . 

Az új kötet így vál t a vá ros lakó hé t ­
köznap ja inak műfa j i l ag- temat ika i lag 
egységes és mégis gazdagon á rnya l t 
köl tészetévé. És éppen a gazdagság, az 
á rnya l t ság az, ami a tá jékozta táson és 
a kommen tá l á son tú l az é r téke lés fel­
a d a t á t is megkönnyí t i a k r i t i ka számá­
ra . A kö te tben ugyanis a bőség folytán 
érzékelhe tőbbek a költői e rővonalak , s 
m e r t van miből szelektálni , b í zha tunk 
abban , hogy a szelekció az e rővona lak 
valóságos csomópontjai t hozza felszínre. 

Pa locsay esetében — tek in tve a költő 
lá tásmódjának , nye lvének és r i tmiká já -
n a k eredet iségét — kétféle szelekció 
között vá lasz tha tunk . Kivá loga tha t juk 
egyrészt a l egrendhagyóbb, másrész t 
pedig a legkevésbé r endhagyó — a leg-
közér the tőbb verseket . De m e r t Pa lo ­
csay köl tészete n e m men te s az egyenet­
lenségektől , üdvösebbnek látszik az 
u tóbbi e l járás mel le t t dön tenünk . 

A köte t többszöri e lolvasása u t á n úgy 
ta lá l t am, hogy Palocsay legközér the tőbb 
s egyben legegységesebb rezonanciá jú 
versei — a köte tbel i megjelenés sor­
rendjében — a következők: Helyzetkép 
egy keresetlen vershelyzettel, Tücsök­
kedvence, Dilinyóka anyóka, Kicsi Kata 
kertjében, Esténk. Öt vers t e h á t a k ö ­
tetbel i ha tvanegyből . De m e r t belső k o ­
héziójuk folytán a legje l lemzőbbeknek 
é rzem őket, joggal r emélhe tem, hogy 
hi telesen va l l anak Pa locsay köl tésze té­
nek sajátosságairól , lehetőségeiről . S ezt 
anná l i n k á b b megtehet ik , m e r t — u tó -



lag l á tom — a kiválasz to t t versek min ­
degyike a köte t m á s - m á s ciklusát k é p ­
viseli. 

Ezek a versek a mindennap i élet 
egy-egy ellesett mozzana tából ke reked­
tek ki . V a n b e n n ü k tehá t va lami nyi l­
vánva lóan közös, de — m e r t Palocsay 
é le t i smere te széles körű, s az egyes 
é le tmozzanatok el térő hangula to t sugal l ­
n a k — természetszerűleg különböznek 
is egymástól . 

Idézem a h á r o m rövidebb lélegzetű 
verset : 

1. TÜCSÖKKEDVENCE 

kicsi, / fekete, / tücsökkedvence! / 
óvodás termete / aggaszt: // fájogat 
gyakran a feje / és sűrűn kikérezked-
ne / — engedem II az orvos borsót 
rendelt, / fuszulykát — rengeteget / — 
inzulinnal, „röggennyel" is, / hormo­
nokkal kezelgette... // mére tes pér-
nagy hangszere, / asztalos készítette I 
— nincs a raktárban mérete / (jövőre 

se) II melegszik mindene, I ha szólok, 
— pihentetem // ... elmondom, mit 
ettem: // KAKUKKTOJÁS, / ZEBRACSÜLÖK / VÍZILÓFLEKKEN, / KENGURUPECSENYE, // ... neki is kel­
lene! // nevet, / nevet, I és aztán he­
gedültetem II pianója: csend-zene, / 
fortéja: tücsökzene, / a Nagytücsök 
szerethette, I sírt, mikor kiengedte I — 
embernek 

2. DILINYÓKA ANYÓKA 

„jóléánka márija / — nálam lakik 
márija / — velem mosat, velem fő­
zet / félhavonta házbért fizet / — 
vanneki nyugdijja / nékem régihá­
zam / ebből telik vízre gázra / lám­
pabélre pirulára / kenőcsmeg: reu­

mára I — ecetre tárkonyos levesbe I 
— vasárnap pálinkára / / Márija 
fijatal —— / márija nálam fek­
het / ötvenben nyugdijjat szer­
zett / —— gyenge a mejje / 
köhögget kötögethet / / jós-
ka kérheti! / fér'he' nem megy / 
— Márija a MENNYBEMEGYFEL! / 
— menyegzőt ott se ül / — testéhez 
nem fül / semmi férfiember / 
/ Márija SZŰZMÉG / márija 
vétket nem tett / Márijjáért én fe­
lelek / — az ÉGBEN a helye! / 
/ nyugdijja — ha LENN van — / 
FENN biztos hogy meglesz / — há­
zam nekem is meglesz / — adót ott 
reája / nem vethetnek / / télik 
többvízre — gázra / lámpabélre piru­
lára / — ecetre tárkonyos levesbe I 
— vasárnap pálinkára / / csak 
előttem el ne menjen / / lakni 
más helyet ! ne keressen" 

3. KICSI K A T A K E R T J É B E N 

Kicsi Katát „kertjében" / meglocsol­
tuk sebtiben // csupa illat keze, lába, 
/ — te lne egy drogériára // ha az eső 
jól megverné, / fürdővizét mind el­
tenné. // — Attól leszünk gazdagok! 
I — cipőfűző madzagunk / annyi lesz, 
I hogy adunk másnak, // kertünkben 
a nyulak ásnak / aranytojás verme­
ket // (tátám nem ír verseket!) 
II csak pipál majd, / csak piál majd, 
I fekszik egy nagy fa alatt, / s dalo­
lásra biztatja az / arra járó madarat. 

Az első vers egy zeneiskolai t anó ra 
le í rásába re j te t t po r t r é — a fizikailag 
esendő, de rendkívü l i érzékenységgel 
megáldot t hegedűspa lán tá ró l . A m á s o ­
dik vers egy é le t forma b e m u t a t á s a — 
átképzeléses l amen tác ióba burko lva . A 
h a r m a d i k vers pedig egyetlen gyermeki 
é lmény megragadása — va laho l a mese 
és a valóság h a t á r á n . Egyszerű, i nkább 
prózába k ívánkozó (és p rózában is n e ­
hezen megmódolha tó !) t é m á k ezek, 
amelyek Palocsay tol lán meglepően 
mély é rze lmi -hangu la t i rezonanciájú 
versekké vá lnak . 

Hogyan vá lnak azzá? 
Nos, m i n d e n bizonnyal többré tűsé -

gük, a különböző é rze lmi -hangula t i sí­
kok vál togatása , összevi l lantása foly­
tán. Érdemes megfigyelni, hogy a gyön­
géd hangvé te lű Tücsökkedvence hogyan 
emelkedik meg a „ K A K U K K T O J Á S , / 
ZEBRACSÜLÖK / VÍZILÓFLEKKEN, / 
K E N G U R U P E C S E N Y E " kedvesen g ro ­
teszk t réfájával , hogy az tán az utolsó 
sorok el ismerő-aggódó, ember i é r t ékek 
esendőségét felpanaszoló fordula táva l 
elégikus magasságokba lendül jön („pia-
nó ja : csend-zene, / for té ja : tücsökze­
ne, / a Nagytücsök szerethet te , / sírt, 
mikor k iengedte / — e m b e r n e k " ) . De 
ugyanolyan f igyelemremél tó a Dilinyó-
ka anyóka együgyű-őszinte , helyzet is­
mer te tő lamentác ió ja is, amely a leg­
köznap ibb gondok ecsetelésétől a meg­
é rdemel tnek és ké tségte lenül bekövet -
kezőnek h i t t „mennybé l i gond ta lanság" 
megidézéséig ível, hogy az tán — hi r ­
telen döbbenet te l — a „ m e n n y b e ju t á s " 
sor rendjének következményeive l is szá­
mot vessen. A „csak e lő t tem el n e 
menjen" — t a r t a l m á n á l fogva groteszk 
— aggoda lma ba l lada i feszültséggel tö l ­
ti meg a verset . 

A Kicsi Kata kertjében derűjé t a m e ­
sei színezetű idill és a (megintlen t r é ­
fás) groteszk összefonódása adja, m é g ­
pedig a dalszerű vers forma t ámoga t á ­
sával . A vers forma a m i k r o s t r u k t ú r a 
szintjén is k i t ap in tha tó szerephez jut . 
A negyedik sorban pé ldául a második 
ü tembe á tnyúló „drogér ia" szó vers tan i 



okokból módosul t nyomaték- és hang­
lejtésrendje is a mesei nagyotmondás , 
a tú lzás kifejezését szolgálja (dőlt be ­
tűkke l az erős nyoma tékú „csu-, ke- , t e l -" , 
i l letve a csökkentebb nyoma tékú „il-, lá-, 
gé -" szótagokat, nagybe tűkke l pedig a 
következő ü t em első szótagjának ju t t a ­
tott nyoma téká t hangemelkedésse l pótoló 
szókezdő szótagot jelölöm) : 

csupa i l lat / keze, lába, 
— te lne egy DRO / gé r iá ra 

A vers egyébként a ranymetsze tes 
szerkezetű, s jel lemző, hogy nega t ív és 
pozit ív a ranymetsze te egyarán t egy-egy 
t réfás-groteszk fordulatot emel k i („At­
tól leszünk gazdagok!" , i l le tve : „ker ­
tünkben a n y u l a k á s n a k . . . " ) . 

Ter jedelmi okokból a más ik két — 
fentebb kijelölt — verse t n e m idézhe­
tem teljes egészében. De t a l án n e m is 
szükséges, hiszen n é h á n y szemelvény is 
ke l lőképpen tá jékoz ta tha t t a r t a l m u k r ó l ­
hangvé te lükrő l . 

A Helyzetkép egy keresetlen vers­
helyzettel bevezetését , n é h á n y közbülső 
sorát és befejezését idézem: 

Bajom — úgy mondják — hogy a 
vershez / sz i tukat keresek / 
/ például most is lemegyek a pincé­
be / mert küld az asszony: / „Hozzon 
fel pityókát apjuk! — / a lmát Katá­
nak, / borvizet Nagytatának, / MA­
GÁNAK pálinkát; / murkot, cellert 
a levesbei / — málnaszörpöt is le­
hetne — / a petrezselymet ne felejt­
se, / s a százasokat forgassa meg / a 
villával — (penészednek) / ..." / 
Tempósan indulok — gondom: / KIN­
CSEM szavait jegyzem: / háromszor 

ne kelljen járni / (ú jabb parancso t 
várni) / — karomon két kosár / . . . 
I (nincs még semmi a verssel / — 
pókháló hesse el / más a dolgom: 
alma, celler: / a szitu, még kereset­
len) 

Az Es ténknek csak az indí tó sorai t 
másolom ide : 

Esténk zuhogós, csurgós, eregős nem 
lett, / konzervá ln i kellett a mosatlan 
edényeket / vegymézzel, len-kék 
porral / —- / tó-lé korsónkban, ivó­
vizünk a kredencen, / csapunk 
az éjjel csepegett, / de dögleni nem 
lehetett a fürdőkádban, / mert nem 
karcol felhőt a hat emelet / (külön­
ben megfejtem volna egy felhő-tehe­
net) ... 

Különösebb k o m m e n t á r r a , azt hiszem, 
nincsen szükség. Nyi lvánvaló ugyanis , 
hogy ezek a versek a város lakó rezze-
netei . Min t ahogy — számomra lega­
lább — nyi lvánva ló az is, hogy ami az 
idézett versekben közös, az á l t a lában 
véve is je l lemző Palocsay köl tészetére . 

Pa locsay va lóban a m i n d e n n a p o k a p ­
ró mozzana ta i t é l i - formál ja verssé. 
Köl teményei ennélfogva — ahogyan ő 
maga is u ta l r á Helyzetkép egy kere­
setlen vershelyzettel c ímű sajátos ars 
poet icá jában — jobbá ra helyzet- , i l let­
ve életképek. Korszerűségüke t e múl t 
századi műfaji ke re tben a komplex lá­
t á s - és kifejezésmód, legfőképpen pedig 
a groteszk á l l andó je lenlé te biztosítja. 

Pa locsay köl tészetének fő erősségét s 
lehetőségeit éppen a valósággal való 
közvet lenebb, kevésbé át té te les kapcso­
l a tban lá tom. 

Mózes H u b a 

Őskori bronz- és aranyleletek 

Több min t h á r o m évtizedes, Közép-
és Délke le t -Európa bronzkor i tö r téne té t 
új megvi lágí tásba helyező ku t a t á sa inak 
összegezéseként látot t hozzá Mozsolics 
Amál ia a Közép-Dunav idék eddigi 
b ronz- és a rany le le te inak teljes közre ­
adásához. Művének első köte té t (1967) 
vi lágszerte — h a z á n k b a n is — nagy e l ­
ismeréssel fogadták, s m a m á r mond-

* A. Mozsol ics : Bronze- und Goldfunde des 
Karpatenbeckens. Depotfundhorizonte von Forró 
und Ópályi . Mit e inem Beitrag von Eduard Sang­
meister. Akadémiai Kiadó. Budapest, 1973. 

ha tn i kézikönyvül szolgál. A n e m r é g 
megjelent második kötet* a b ronzkor k é ­
sei, IV. szakaszának (kb. i.e. XI I I—XII . 
század) b ronz- és a ranyművességé t t á r ­
gyalja, számos té rkép , s ta t iszt ikai t áb l á ­
zat, rajz és képes táb la k í sé re tében . Az 
a lapvető m u n k a i r án t nagy az é rdek ­
lődés a románia i k u t a t ó k sora iban is. 

A szerző so r r a bemuta t j a a korabel i 
b ronzöntő műhe lyek jel legzetes t e r m é ­
kei t (fegyverek, eszközök, ékszerek, ló­
szerszámok, edények) , az aranyműveseik 
készí tményei t , és végül be tű rendes k a -


